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K A R I K A S. 2d szam.

Jiúzóvonó Gábor,
kezdő fiskális argumentálásai a védbeszéd hevében.

Tekintetes kir. Törvényszék!
A most letárgyalt bűncselekmény azok közzé a bün­

tettek közzé tartozik, a melynek elkövetésére az emberek 
leginkábban vállalkoznak, mert ez úgyszólván egyenlő az 
öngyilkossággal. — Kettős házasság ennek a neve, a 
melynek elkövetése a legnagyobb elszántságot és bátorságot 
tételezi fel. Ilyen vitézi tulajdonságokkal felruházott egyén 
az én védenczem Dupla Ármin is, a kiről a bizonyítás 
felvétele sorain kiderült, hogy egyidőben tényleg 2 nősze­
mélyt mondhat joggal az ő élete párjának.

Kétségtelenül bűnt követett el, melyet megtorolni kell. 
de vájjon nem torolta-é meg a sors sokkal de sokkal sú­
lyosabban védenczem cselekményét az által, hogy a bigámia 
folytán 2 borzadalmas anyós jogos tulajdonosává tette?! 
Rettenetes ez a büntetés, tek. kir. Törvényszék! — valóság­
gal földi pokol, melytől ha megszabadítanánk védenczemet, 
úgy ezáltal még gazdag jutalomban részesítenénk, a mi 
pedig a büntető igazságszolgáltatás czélja nem lehet, de nem 
is szabad, hogy az legyen.

Kérem védenczem felmentését!!

Tekintetes kir. Törvényszék!
Páratlan az a könnyelműség, a mivel az első bíróság 

ítéletét meghozta s védenczemet bűnösnek mendotta ki. Hát 
el lehet valakit azért becsületsértésért ítélni, mert másoknak 
azt mondja, hogy „becstelen?!“ Már engedelmet kérek 
tekintetes kir. Törvényszék!, de erre igennel az iskolás 
gyermek sem felelhet. Hiszen mit jelent az a szó: „becs­
telen? azt, hogy nincs valakinek becse, értéke, értéknélküli. 
Azt pedig nem vitathatja el senki, hogy ma már nincs 
többé embervásár, nincs rabszolgakereskedés, tehát nem is 
lehet az embernek becs ára, azaz becstelen. Becstelen ma 
mindenki, az ügyész úr. a bíró urak is, talán még én is.

Kérem védenczem felmentését.

'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.
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Lidi : Na hát kincsem mennyire vagy mán avval a 
drágalátos Petiddel? Addig-addig káflabétázol, inig szoká­
sod szerint, megint összegabalyodtok, oszt megint csak te 
leszel a Petinek szivein netovábbja.

Juli: Igen a fránya, de nem én. Pénteken este attain 
ki neki az utat egész ápertén utójára. Tudod, váltig szabó- 
dott, hogy igy lelkem Juliskám, úgy szivem bálványa, csak 
még eczczer engesztelőgygyél meg erányomban!

Én meg erre csak elfintorítottam a kipem, s égisz 
megvetőleg észt montam neki, hogy „se nem igy, se nem 
úgy, elmehetsz már dogodra!" avval becsaptam az óra előtt 
a kapuajtót s csak annyit hallottam, hogy azt kijátotta 
utánnam: „Hát akkor Juícsa, itt egyen meg a . . .

Lidi: Evvel ugyan hamarosan végeztél!
Juli: Vigezhettem is, mer módomban vöt, osztán he­

jette meg van a másik idejálom, már én ijen vagyok lelkem. 
Hamar mén az nálam, mint a hejváltozás, reggel egyik 
bejen vagyok, dilben elkergetnek, este meg mán az uj 
helyemen vetem a nyoszojámat. Tegnap huszár vöt a ba­
bám, máma meg már úri kocsis.

Lidi: Te rólad is el lehet mondani igazán, hogy: „bo­
londnak áll a szerencse“. Mongyad mán legalább, hogy 
mijén leginy az uj szerzeményed, van ojan gavallérod 
mint a Peti?

Juli: Meghiszem azt. Majd bemutatom valamék nap 
vagy a jövő vasárnap dilután, mert egy nagy uradalomban 
szolgál.

Tudod roppant egy gálántos egy legény ám! Annak 
bezzeg nem kell ám maradik pecsenye, sütemény meg 
mindenféle nyavaja, hanem még ű hoz nékem franczia 
czúkort, fügét, tennap is hozott egv nagy staniczli szent- 
jános kenyeret, vót legalábbis 5 píz árú, "ha nem több. íí 
csak a finom szivart, de azt igen szereti,sokszor egy marok 
víg is van nála. Én meg avval szoktam, de egészszel ked­
veskedni neki, mert van a gazdámnak kát úja számra, hát 
abbúl szoktam sikeríteni, vagv a szobaáréból, mikor taka­
rítok. egyet-kettőt.

~7. te- még majd el is felejtem mondani, hogy 
mijen figyelmes vót tennap este, aszongya, hogy: „Eljön-i 
vélem szép Juliskám a Bika morfijumába ?“

Magával, mondám elandalogva, meg a paphoz is 
elmegyek, nemcsak az izébe, a morfijumba!

ludod ippen kapóra gyütt a szíves invitálása, reg­
gel is tanáltam az úr nadrágja zsebibe egv 5 koronást, a

Uj kelmefestő és vegytisztító intézet nyílt
s hó 1-én, Batrhányi-utcza 2. sz.a. Szabó Emma őnagysaga házában. Festésre elvállalunk mindenfelemeg marczius

gyermekruhakat, függönyök, sót bútorszövetek is. A ruhák egeszben festetnek, csak 
ruhák fejtetnek el. ftendkivül szolid arak! Gyors fel- Tvrrvry t - m a ■
dolgozás! Műhely: Vár-u. 7. Szamos látogatást kér: _rv(_y_Z.V J. <3S 1

mindenfele női, férfi és 
mintázással vagy átalakításra szánt
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mint tisztogattam a ruháját, oszt gondoltam, hogy még 
kitanál esni, oszt elvesz, hát inkább én teszem el mert 
úgyis csak én rám fogják, ha keresni tanálják, legalább jó 
lesz elmulatni, ügy teszek majd, mint a Petivel, hogy az 
asztal alatt csúsztatom a kezibe.

De ojan gavalléros vót a Gyuri, mert Györgynek fúj­
ják, hogy megelőzött, oszt aszongya: „az ántrét majd én 
fizetem Juliska!“ Aszonya, neki úgyis szabad bemenete van 
mert ott vannak szálva, — 8 óra után el is gyütt irtem 
szép darutollasan. Elmentünk. Ott oszt ászt mongya, hogy 
„ne az úri hejre mennyünk, hanem majd hátul a berená- 
nál vígig nizhetytyük a játékot ingyen; csak egy kicsit ka­
paszkodni kell, akkor oszt jól lehet látni, ügy is vót. Még 
az elején csak megjárta, tudod, de mán a negyedik nume- 
rosnál a görcs kezdett a két karomba bele állani, hogy alig 
futtám mán fentartani magam, de kapaszkodtunk ottan leg­
alább tizen egymás mellett, hát gondoltam, hogy a szünet 
alatt majd pihenek egy kicsit, mig a kortinát felhúzzák.

Elát eczer csak előugrik egy félrecsuszott szájú sváb 
leginy ott mókázik, ugrándozik, nevetteti a közönsiget, mán 
magam is hullattam a könyveim a kaczagástul, mert roppant 
jól csinálta a mesterségit, de nem mertem nagyon röhögni, 
filtern, hogy letanálok csúszni a berenárul. Csak ott bolon­
dozik, esak ott figurázik, mikor eczer ojan nagyot trücz- 
czentett, hogy ijettünkben eleresztettük a berenát, oszt úgy 
hullottunk le egymás után ides minnyájan, mint a pióca 
nadájok az emberrül, mikor sót hintenek rájuk.

A szegény Gyuri lelkem is ojat hengerbuczkozott 
hanyatt, hogy csak ugv nyekkent, nekem meg a félkipem- 
ről súrolta le a politúrt a berena csúszás közben.

— Aszongya oszt erre a Gyuri: „Na Juliskám ennél 
íáinabbul nem mulattunk vóna, ha ántrét is fizettünk vóna!“

— Nem, a krimpiciusát annak a szálkás berenának, 
úgy íg a kipem most is, mintha élesmosóval súrolták vóna 
végig, nizze mán mondok, hogy huzzogatytya a görcs a két 
karomat, még a zsebbelit se tóm kivenni.

— Na osztán tovább nem niztük a morfijumot, hanem 
elmentünk a „hátra niző kutyához“ czimzett vendéglőbe 
ott mulattunk égisz öt óráiig1 reggel.

Megyek is mán haza, mert rettentő álmos vagyok, 
majd tanálkozunk a piaczon hónap úgyis.

Merész következtetés

l^ávé iracscs.

l'r : Volt már nagysád Bécsben ?
Hölgy: Voltam.
Úr: Én is! No látja, milyen igazságtalan nagysád, 

ha egyre azt állítja, hogy mi ketten nem ülünk egymáshoz!

Útid.
Olaszország egyik érdemes polgára 

pályadijjat tűzött ki egy Marcomhoz írandó

De búm eloszlik, mint a felhő,
A melyen átragyog a nap,
Mert íme, most kerül kezembe: 
Egy friss nyomású napilap. 
Amely fennen hirdeti, azt, hogy 
..Mindent tisztit, mi csupa sár“, 
S hogy legjobb kenőcs a Guzi 

kenőcs.
A melyet készít — Agulár.

<9

Az olajfáknak hűvös árnyán, 
Túl a háborgó tengeren,
Hova repülök lelkem szárnyán. 
Hol a narancs is megterem. 
Marconihoz ódát irának 
Poéták, kicsik és nagyok,
S hogy én nem irhatok hozzája, 
Ah Istenem, be bús vagyok.

íme Agulár.' Mi lett belőled ? 
Bevallom én azt nagy hiún,
Te vagy hazánkban egyedül, a 
Legesjobb — óda — médium .'

Színhely: Lola vörös kis szalonja. Személyek : Lola, egy észbontó, 
vörös hajú asszony, a ház úrnője, Eulália kisasszony, a házvezetőnő, 
egy szőke fruska, Pepi néni, aggszüz, bronzszínű festett hajjal, 
Lotti néni, vén frajla, fekete hamis kontytyal, Misi, egy barna, 

schneidig tüzérhadnagy, Lola cousínja. Kor : Jelen idő.

Lola: (egy zsölyében ül és czigarettáz) Cher Cousin, 
nem is képzeli, hogy mi vár még ma rám!

Misi: Egy kis kukliprédikáczió — nos hát.
Lola: Az a legkevesebb, de találja csak ki, hogy mi ? 
Misi: Csak nem egy megbeszélt kávé-parti?
Lola: Aranyos! Eltalálta.
Misi: Szent Uchatius! akkor elillanok.
Lola: Nem katona dolog megretirálni.
Misi: fia csak olyan „nénikék“ lesznek jelen, mint 

maga chére tante, akkor — maradok.
Lola : Kis hízelgő. Erbíantékből fog állani a parti.
Misi: Kik azok ?
Lola: A Pepi néni és a Lotti néni ansagolták magu­

kat ma uzsonnára én hozzám.
Misi: Jesszuskám! Az a két vén Schildwache! Akkor 

„csak a lábat kifele“!
Lola: (kaczagva) Inkább befele! ..
Misi: Csak nem kívánja, hogy itt maradjak?
Lola: Maradjon. Hódítani fog bizonyára. 1 
Misí: Már mint én?
Lola : Maga. Lesz ostrom...
Misi: Inkább megretirálok, mintsem ostromoljam azt 

a két sovány várfokot.
Lola: A jó katona meghal, de nem adja meg ma­

gát ... és...
Misi: (szavába vág.) Rossz katona lett belőlem, mióta 

a szoknyáin ülök — nénikém. Suhogó selyemszoknyáin....
Lola: Ne izéljen, kis hamis. Hogy is van csak az a 

nóta, a jó katonáról ?
Misi: Ezt gondolja, hogy:

„Asszonyt, leányt, mint várfokot 
Ostrom alá veszik,
Ostrom alatt sok férfi szív,
Áldozatul esik.
Feszítik már az üteget, —
A vár kapitulál -. •
— A jó katona megszakad,
De nem adja meg magát“...]

Lola: Igen azt. Maradjon tehát, nagy Erroberungot 
csinálhat a mai partin, kedves Misikém!

Misi: Nem kérek belőle. Pá! puszi! Adieu! (El)
Lola: (háromszor megnyomja a villanyos csengő 

gombját.)
Eulália : Parancsol úrnőm ?

DOSZPOLY JÁNOS UTÓDA

MÁYER JÁNOS
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Lola: A két vén szipirtyót vezesse be aztán ide a 
vörös szalonba. Nem kell teríteni, csak a kis asztalkákra 
tenni a kávés csészéket ki-kinek. Egészen angolosan. Érti ?

Eulália: Értem asszonyom. A dupla porcziós kávés 
ibrikeket készítem elő.

Lola: Színültig mérje teli felvert habos tejszínnel.
Eulália: A hadnagy úrnak is?
Lola: Az elpárolgott. Verduftet ist er. A kis Cuzin.
Eulália: A Pepi tant, — gondolom — szeret már egy 

áapitánvt... Nem baj azért. De Lotti néni, az...
Lola: Csitt! Már jönnek. (Eulália el.)
Pepi: Isten hozott bennünket Loluskám!
Lotti: Isten hozott bennünket Lolinkám 1
Lola: (félre a Sátán 1) Angyalszárnyakon lebegtetek a 

házamba. Legyetek üdvözölve! Édeseim 1 És foglaljatok 
helyet.

Eulália: Kisztihand! (Minden zsölye elé állít egy kis 
asztalkát félliteres kávés ibrikkel és egy ezüst tálczán sü­
teményt kínál.)

Lola: Ist Euch gefällig meine Lieben. Pepi néni, ebből 
a császár-kalácsból. Lotti néni, ebből a vajas kifliből — 
tessék — ki-ki mit szeret.

Pepi: Danke Dir mein Kind, oh te czukros baba, tel
Lotti: Csókollak édes, oh te aranyos baba, te!
Lola: (félre) Ez a kávémnak szól.) Olyan jók vagytok 

hozzám és elnézitek a vörös hajamat, tantikáim.
Pepi: A tejszín habot vágni lehet. Hajad gyönyörű!
Lotti: A fekete aromatikus. Pompás! Mint az arany !
Pepi: A kalács csak úgy széjjel málik. Termeted 

remek!
Lotti: Be sok czukrot is tettél bele édesem. Csupa báj!
Lola: Nem én, de az Eulália kisasszony.
Pepi: Édes Euláliácskám ! Be kedves maga !
Lotti: Aranyos Euláliácskám. Be herczig maga.
Lola: Mi újság nálatok Pepi tánt" ?
Pepi: Bozsenka férje a tvukketreczben ült egy fél napig.
Lola: A „Laczinka“ ? És mért? furcsa!. .
Pepi: Mert a szél rácsapta az ajtót. Becsukódott a 

zár és a kulcs kívül volt és nem jöhetett ki, tehát.
Lotti: S a mein Engel, húsvét hétfő volt és olyan 

öntözés a majorban, hogy a nagy lármától nem hallatszott 
a Láczinka hangja se ki a ketreczből.

Lola: Kényelmetlen helyzet lehetett az.
Pepi: A fehér pique nadrágján még most is egy sárga 

folt díszeleg..
Eulália: Csak nem ült a tojásokon tán? Hahahaha.
Lotti: A nagy druckban, hogy délre is ott hagyják, 

rá ült az biz, még a kakasűllőre is.
Lola: Hahaha! De olyat! Nem pipált még Európa!
Pepi: Jól laktunk! (felkelnek.)
Lotti: Mehetünk. Szombaton legyen szerencsénk. Pá! (El.)

Beugrott.

Turista vendéglőben.
Turista (fáradtan és kiizzadva a hegyre ér): „Korcs- 

máros úr hozzon egy pohár sört !"
Korcsmáros : „Sajnálom nincsen!“
Turista: „Akkor hozzon bort!"
Korcsmáros: „Avval sem szolgálhatok!“
Turista: „Egy köcsög tejet csak kapok ?"
Korcsmáros: „Bizony az sincsen !“
Turista: „Az ördögbe is, hát egy kis 
Korcsmáros: „Azt sem tudok adni!"
Turista (boszúsan): „Ugyan hát, mije 

tulajdonképen ?“
Korcsmáros (egy dobozt felnyitva): „Igen szép képes 

levelező-lapok /"

vaj csak van ?“

"7.

I. Ifew,

A. „Ugyan nem tudná nekem megmagyarázni, 
mi az az illúzió?"

hogy

B. „Nagyon szívesen s hogy kézzelfoghatóbb legyen 
adjon ide egy aranyat!"

A. „Tessék, itt van!"
B. „Nos, ha most például Ön azt reméli, hogy ezt

az aranyat visszakapja : ez illúzió

A Berbecsi kaszinyó.
Szellemi krampampuli.

A zürmepekbe béront a Stuply Julcsa a kaszinyóba, kék vöt a 
zábrázatja, mint a kékitő golyóbis az miregtül s asszondi: amrná 
még se járja, hogy Döbröczönbe azt gondolik, mintha megbukott vóna 
íí is, meg a kaszinyó is. Soha iletébe sem bukott el use, meg a ka­
szinyó se, de még csak meg se botlott se egyik, se másik. Ott vöt a 
Döngölyi Kristóf is, aki erre oszt annyira lepirul, mint egy pünkösdi 
rózsa, mert tudják rúla, hogy a Stuplit nemcsak az üvegen szereti, 
tfogy ne legvík ebbül nagyobb baj, Likamér Dani indítványozza, hogy 
már Pünkösd van, mindenki mondjon valami okosat, ha tud. mán ma 
mindenki tele van okossággal s ez üsse tart soká. Mindjár asszondi, 
ki tudná az önni igét a félmúlt üdöbe megejteni ? Már ű tudja, ta- 
nújja mög más is; óvasta U a Karikásba, hugyan kő azt tény nyi. Csak 
elkő osztanyi a múlt időt kettővel, oszt mögvan. Kelempecz sógor 
nőm akari mögérteni, már nehézkes ekicsit a feje s asszondi, mutassa 
mög. Mög is mutati, aszondi a Likamér! de mára ziskolába som tudta 
az osztást a szorzástól megkülönböztetni, itt is úgy tött. Elkezdi hát : 
ettem vala, ettél vala, evett vala !. . . A fenve! Kontoráz rá a Csuka 
Máté, aki haragosa a Likamérnak. Ebbü is baj lett vóna ! De mögöst 
a Stupli mentötte mög az kaszinvói böcsüietet, hogy asszondi: ki tudja 
mi az a „nemírom“ ? Rá mondi a Döngölyi, hogy Julcsa szógám az te 
vagy. Mindenki nevetett, csak Julcsa fogott egy sörös üveget, hogy a 
Döngölyi fejéhez indítványozza, de ebbe megakadályozta őt a Csömöri 
Ferkó, ki Julcsát kiindítványozta a kaszinvóból. hogy asszondi, a Julcsa 
kettő napra ki van golyózva. De a Csicseri Tamás is okos akart lönnyi 
má és kérdi : Mi az a papírok? Mindnyája asszondi, ho' tudja! E 

De a Csicseri rázogaií a fejét,
gy 

nem az.

van akkor

papír, mikor több van
Beszól a Julcsa az ablakon : „Ha beeresztenek keedek, akkor mögmon- 
dom, mán én tudom ! Ho" meglögyön újra mentve a kaszinvói bö- 
csulet, beeresztettük. Ki is kiabál a Mileck Istók : Hát gyere be' 
ogyön mög a magadé! de oszt mög mondd ám! Mög is mondom, 
pordul be az ajtón a Stuply ! én tudom, mi az. ki tunná más, ha én 
nem ? papírok az nem más, mint reverenda. Most 
Pünkösdi okosságot, jaz kaszinót bezártam.

má mögelégettem a

-

nagyérdemű közönség szives tudomására hozzuk, 
eredői kávéházat és czukrászdát. i negnyitottuk

osérneth ^András és *Társo.
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25. szám. KARIKÁS. 1

Mandátum.
Boldog vagyok kedves Jakab. Kerülete? hova gondolsz ? 
Képviselő lett fiam! Minek neki kerület?
TeringettétMily szerencse! Képviseli „Kohn és Társa 
Kerülete merre van? Bizományi üzletet.“

Kiderült félreértés.
A: „Te sokat csókolódsz öreg a feleségeddel! No 

igaz, hogy én is?!“...
B: „Mit beszélsz! Kérlek, de hisz ez gyalázatos“.... 
A: „No, no... hisz az enyémmel értem!“

Pourquoi.
Apa: bura leángyom te, mővelt vagy, mondjál meg, 

mit tesz az a franczia szó: pourquoi.
Leány: Miért, kedves papa.
Apa: (Dühösen) Mert thodni akarok.
Leány: Pourquoi, az azt teszi, hogy miért, akár akarod 

tudni, akár nem.

Furcsa
ha a csapos legénynek csapodár felesége van,
ha a szakácsné izetlenkedik,
ha a vadorzók korzóznak,
ha a természetbúvár gondolataiba merül,
ha a koczavadász vadkant lő,
ha a néma szájhősködik,
ha a nyolezvan éves ember hetvenkedik,
ha a tűzoltó neki tiizesedik,
ha a kényeskedő kényesőt iszik,
ha a korcsmárosnak korcs utódai vannak,
ha a kutvapeezér kaczér,
ha a búr burokba születik és hurokra kerül,
ha a papné papramorgót iszik,
ha valaki keserű víztől elkeseredik,
ha valaki a hóhérnak lekötelezettje.

Alapos ok.

»y'i.jF

Vendég: Enynye korcsmárosné lelkem, de jó kedve 
lehet annak a pinezérnek, hogy olyan vígan fütyül.

Korcsmárosné: Dehogy van neki jó kedve, muszály 
neki fiitvölni, mert mandulát tisztogat.

„P\ovács-sógor“
„Bocskai“-téri fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogy törtint vót.“

Vasárnap eláztam ebbe a feki lúkomédijába, oszt a 
hogy odamegyünk ragyás Pataki komámmal a balétát ki­
váltani, hát aszongya az a talijánba ótott nímet, erste, zváte 
vagy, mék hej re kell. Mondok ősz néki pógári tisztelettel, 
láthatná az úr, ha marha nem vón, hogy ijen valamicsodás 
ember katonájék is az erste ezukba vót. Idagvgya. oszt 
aszongya 1 pengő, namán annyit nem adnék írté, hogy a 
lút megnízem, ha a píz felvetne se, ikább hozzátoszítok 
kilencz pengőt, oszt ragasztok írté még egy rossz lút, a 
magáját mégis jobb szemmel nézi az ember, fenegye meg. 
Kérdem tűlle hát, ócsóbb nem vóna, aszongya vóna 30 
pizir is. fiát oszt avval csak annyit látni, mint a pengőssel, 
aszongya, akar a szeme kifolyik, addig nézheti, avval le­
döftem a 30 pizt, oszt bementünk. Na hát vót mit bámulni, 
azirt a harmincz pizir máj kiniztem a szemem feketíjit, mán 
csak az eieíány az az istállóját, ha a szekérbe foghatnám, 
összeakasztanék Péterfián a kisgőzössel. A lúk meg azt 
csinálták, a kit még kise lehetett vóna gondolni, pedig nem 
is lőcsölték ükét. fiát az a sok szíp fehír cseléd, csak úgy 
lüktetett a baloldalomon a lajbi, a hogy megláttam űket.

Hogy oszt szünetelíse vót a bámulni valónak, megta­
pasztaltuk az estállójokat is. Hogy oszt megin elkeztík, hát 
két megbolondult köszörűs, velocipőzött egy körbe való 
veréczén, e mán írt valamit, mer legalább láczczot rajtok, 
hogy meg vannak bolondulva, de a többi köszörűsnek csak 
esze nincs. Hogy ősz vígé lett, aszongya tudományos Tót 
komám, mer mír azír, hogy ű is ott vót a kajla Mészáros­
sal, hogy aszongya, be kék térni valahová. Én is rá lettem, 
mer hogy hát nagy vót bennem az érzis, ősz beültünk a 
veres Ökörbe.

Ősz hogy az a sok fehírníp ott ugrált előtte a veres 
víganóba, hát nem akart a komám más italho nyúlni, csak 
veres bort parancsolt. Aszongya a kelnyer, jó, máj hezűbika- 
vírt, de mán fene igyík vírt, mikor karezost ihatik, aszongya 
máj meglátyák kentek, olyan italt nem szoptak, a mijóta 
az agyaruk kihasatt. Hozzá törődtünk oszt a bikavirhe, mint 
a huszár feneke a nyeregbe, a lett a vígé, hogy Tudomá­
nyos Tót komám a hogy hazafelé mentünk, azt tutta, bivajjá 
változott, ősz belefeküdt a pocsojába. így lesz az emberbül 
bivaj, ha a veres Ökörbe bikavírt iszik.

Szigorlaton.
Tanár: „Kérem, melyik az a kereset, a mely a min­

dennapi életben leginkább előfordul s a melyet talán már 
ön ellen is benyújtottak ?!“

Jelölt (teljes biztonsággal): „Apasági kereset.“

mely franczia módszer szerint készült es az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
1 1 palack 5 korona, Vs palack 2 60, 10 palack rendelésénél 10°/o 
engedmény. Kapható Debreezenben: Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, Geréby Fül tip L'tódai. lvomlóssy Lajos, 
Party Ferencz, Rotli Antal. Tóth Kálmán czéenél

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille 
rie.) CAMIS és STOCK 

BARCOLÁBAN 
TRIESZT MELLETT 

■ ajánlja belföldi



8 KARIKÁS. 25. szám.

Tengeri fürdőn.
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Úr: „Úgy bizony, higvje el Nagvsád. hogy szép sze­
meiért. piros ajakénak egy csókjáért fel hoznám a tenger 
minden kincsét, ha mindjárt ott kellene is meghalnom!“ 

Leány: „Na, valahára mégis valami változatosság; 
otthon a fiatal emberek mind a tűzbe akartak értem menni!“

Naiv.
Asszony (uj szobalányához): Nálam bizo­

nyára jól fogja magát érezni, kevés a teendője és 
vendégeket sem fogadok....

Szobaleány (közbe vág): „Oh én végettem 
ne zsenirozza magát a nagysága, a fiatal embe­
reket én is szívesen látom“.

A pircsi sorról.
Asszonyság: „Hát mondja csak, valóban fiatal 

még ez a liba ?“
Kofa: „Persze hogy fiatal! De ha oly sokáig 

tetszik alkudozni, hát mindig öregebb lesz!“

Koldus: Kérnék egy kis alamizsnát — 
Bankár: Mért nem keres munkát?
Koldus: Szeretnék bankár lenni, de drága a 

— szerszám!

Szemelvények egy antiquár jegyzékéből.
A homlok (kőnyomatos)..............................
A fenék (színmű érdekes betétekkel) .
A vőlegény (utánnyomás tilos.)
Egy daliás huszártiszt (fűzve) . . . .
Egy halálos pofon (a Révai test. kiadása) 
A 30 éves háború története (monológ) . 
Kapisztrán halála (önéletrajz) ....
A pezsgő vigécz (röpírat)........................
Egy gazember (Törv. védve.) .
Az utolsó Mohikán (végeladásról maradt) 
Az árverés (székfoglaló) .... 
Egy mezőrendőr (kutyabőrben)
A nászéj (alapvető dolgozat)
A hunmagyar rokonság (mese az érett 

ifjúság számára) . . ...

3 kor. 00 fill. 
500 kor.

3 garas.
2 pénz.
5 forint.

15 kor.
3 kor.

50 forint.
2 kros.
4 arany.

10 fillér.
5000 fillér.

100 kor.

5 fillér.

A jó szülők.
Emmuska: „Mit jelent az, mama, itt a színlapon ez 

áll „Kicsapongó férfiak“ ?“
Mama (példálózva): „Kérdezd meg a papádat!“ 
Emmuska (tovább olvassa a színlapot): .És még itt 

az is van „Divathölgyek,“ hát az micsoda papuska ?“
Papa (visszavág): „Kérdezd meg a mamádat!“

Százados: Hallja maga, káplár, mit keres mindég a 
markotányosnőnél ?

Káplár: Bocsánat, százados úr, az a feleségem. 
Százados: Furcsa! Az őrmester áz imént szinte azt 

— mondta.
Káplár: (gondolkozva.) Akkor talán mégis az őrmesteré.

Értékes darab
b jogász (barátjához a bálban, midőn a bál védnök­

nője megérkezik): „Nézd csak ezt a gvönvörü hermelin 
belépőt!“

II. jogász: „Valóban remek egy darab, sokat adhat­
nának rá a csapó-utczaiban /“

-Kisasszony, hétre kérem 
A parkba jöjjön el .' 
-Sajnálom — elígértem'1 
A kis nő így felel,

Baj.
-De hogyha kedve tartja 
Kilenezkor lesz időm 
Kedvem lenne, de ily későn 
Már nem bocsát a — nőm !

Modern.
Pistike (oda tart ebédnél egv darabka kolbászt a ma­

mának):
Édes mama, vegye le erről a kolbászról a pneu-

matikot!

'*Á'!]FNÉStA

ú-.

Sírversek.

Itt nyugszik Julia 
Es itt nyugszik Gáspár, 
Mert rájuk szakadott 
Egy régi ócska vár. 
Ezeket olvasván, 
Szánakozz oh vándor!
E követ emelte 
Kis Péter a kántor.

Hogy az anyósa meghala, 
Kéjvonaton rohant haza, 
De hogy a kéjvonat feldúlt, 
Nagy Péter e sírba került. 
Lásd az anyós újjá hosszú 
5 más világon is van bosszú. 
Ne örüljél az anyósnak 
Se elevennek, se holtnak !

Szappanos Jóskának nehéz volt 
az élet.

Felborult a szekér s rádőlt húsz 
zsák élet.

S ö a halálé lett.
1876-ba.

Itten helybe — Nagy-Hunyadba.

Káposztás Miskának van itt 
nyugodalma

Semmi betegségnek nem vót rajt' 
hatalma,

De gégéjébe akadt 1 vadalma, 
Azért bírja öt a halál birodalma.

Debrcczen, Piacz-utcza 81.
= speczialista gyermekfelvételekben. =
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Hol a harmadik barát?

Sürgöny!!
Tisztelettel jelentjük lapunk összes előfizetőinek, ba- 

rátjainak és ellenségeinek (ha vannak!?...), hogy lapunk 
színvonala lényegesen emelkedett, amennyiben a Szent- 
Anna-utczai földszinti helyiségből, a Miklós-utcza 1-ső 
számú házának emeletére költözött. Ezzel a physical 
emelkedéssel kapcsolatban, emelkedik a szellemi színvonal 
is, amennyiben munkatársaink az emeleti légkör tisztább 
sphaeráiban már is sok nemes eszmét találtak. Ez általános

Bakfis : Ön hallva valahol eme szálló-igét: .selyem az élet, 
kócz u jövedelem", azt kérdi tőlünk, hogy lehet selyem az élet, ha 
kócz a jövedelem ? jó hogy még nem azt kérdi, hogy rőfe ennek a 
selyemnek ? Nem ön kérdezte azt a múltkor, hogyha egy hajó 30 mé­
ter hosszú s 10 méter széles, hány éves a kapitány ? Mert a styl 
önre vall.

Magán tudós: Már hogy lehet ilyen badarságot kérdezni: 
„kaphat-e trachomát a tengerszem Z • Uram, nem magún tudós ön, de 

! köz-szamár. Fogadja részvétünket.
Poéta: Közölhetetlen.
Hazafi : Ön kétkedik a szózatban s nem hiszi, hogy „e földön 

nincsen számodra hely?- Szegény ember! különben igaza van. A maga 
: számára még van hely a Lipót-mezőn.

Anonymus : Ön írt nekünk „synonim hangzású neveket ? Mohó 
vitéz ! Ilyet tudtunk mi is. Íme: Didó, Dodó, dedó, dada, duda. Nem 
oda Buda ! Vén duda.

Gyopár : Honnan e hallgatás ? Elfogyott a tracsból a czikória ?
Merengő : Ön a daloknak csak ezt a 4 féle faját'ismeri: müdalok, 

népdalok, bordalok, gyászdalok? Oh van még kérem több is: 
Á-ar-dalok, vag-dalok, szab-dalok, rug-dalok stb.

Csemegi: Téved : Az idegen nyelvek elsajátításával senki sem 
követi el a jogtalan elsajátítás vétségét, daczára, hogy egy nemzetnek 
nyelve közkincs és az is sajnos, hogy ön, midőn eme kérdésével időn­
ket rabolja el. rablás büntette miatt nem üldözhető. Hogy sajátítanák 
ki az ön eszét közérdekből s rabolná el önt tőlünk a Balaton — a mi 
érdekünkben.

Aggódó apa: Ön azt panaszolja, hogy fia hajthatatlan. Budai 
keserűvíz neki!' ..

Fifyfirity : Most kezdjük csak érteni, hogy mitől döglik a légy 
.. . Mikor az ön viczczeit hangosan felolvastuk, a szobában lévő le­
gyek eszméletlen állapotban huílottak le ! . .

Pifi: Igen, igen, igen, háromszor is igen ! A Khán ő méltósága 
leveses bögréjét — Khántál-nak hívják.

1000 előfizető: Őnagysága becses neve Kala Máris; az első 
férjét (Aczél) Toll Gézának, a másodikat nemes honi Papír Sándornak 
hívták.

emelkedésben, dicséretre méltó csökönyösségei marad a 
régi (földszinti) színvonalon lapunk előfizetési ára, mely 
mint eddig

egész évre . 5. — korona
fél évre 2.50 „
negyed évre. 1.25 ,.

r*o®TEIC-

Sr.-
Rimfi. Ön ezt a meghatározhatatlan műfajú néhány sort küldte be : 

Ha az ember nem tudja, hogy mit csinájon,
Buzduljon fel a sikkasztó Micsinai-on.
A rendőrség sem tudja, hogy mit csinájon,
Mert sehogysem tud kifogni Micsinai-on,

Uram! csinájon, mit csinájon, akármit csinájon, csak verseket ne 
csináljon.

P. E. Küldeményét köszönjük. Sorát ejtjük. Folytatását kérjük.
Adomázó : Azon ön által beküldött viczczeket: mikor tél a 

nyúl s mikor fél a pap. már Noé idejében ismerték, de hogy on fel- 
bolond, azt mi is csak most tudtuk meg, jóllehet, regen gyanúba vet­
tük. Most kiváncsiak vagyunk, mikor tetszik egeszen megbolondulni . 
Üdvözöljük !

Mérnökjelölt: Ama kérdésére, mikép lehet a kérdést helyes 
mederbe terelni, a választ csak a hortobágyi tolyammernokseg ad­
hatná meg. Forduljon oda. .4 vág vak kellő korlatok közzé szón- 
tnsíiról pedig a városi mérnök adhat útbaigazítást.

Micsinay: Lopni lehet jréz-nélkül is, de nem posztkiszlit, hanem 
csak csókot, de azt aztán lehet ész-nélkül is, mint on a posztkiszlit. 
ha büszkén mutogatja (ragadozó) sas-körmeit. Hanem azt tudathatna 
ön, hogy üthetett önnek körmére a rendőrség, mikor önnek ^ körme 
sincsen? Csak körmölgessen ; azt hisszük, unalmában erre ráér.

E\éptalány.

lm

A helyesen megfejtők közt egy értékes könyvet 
sorsolunk ki.

Uj szálloda Mreczenlien. “SSLto&SSRg:
kus Jenő vendéglős modern szállodává alakította át. Az uj szállodát, 
a melv ízléses berendezésével mindenkit meglep, ..Központi szálloda- 
ezimen május hó 31-ével adta át a forgalomnak. Márkus Jenő neve 
oaranczia arra, hogy az uj szállodában a közönség olcso szobákhoz, 
pontos és előzékeny kiszolgáláshoz jut.

Michelstädter
czipöraktitra Piacz-ntcza 40. sz. a Hunsárlüval

szemben.

tavaszi czip'ó kü­
lönlegességek 

nagy raktára.
tiRIUMPHW-ili' ~ ■■ summát

' V;
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p MIHALOVITS J.
gyógyszertála s gyógyszerészeti mülaboratóriuma a „Kígyódhoz 

DEBRECZENBEN, Főtér 31. szám
- - - - - - - 2_sr- - - - - - Z_S- - - - - - - - Z5- - - - - - - - Z5T

Ajánlja a következő közkedveltségnek örvendő készítményeit:

HARMAT-CREME
arezszépítő s bőrápoló kenőcsét, mely teljesen 
ártalmatlan, nem zsíroz, tehát nappal is hasz­
nálható s az arc-znak üdeséget, finomságot s 
hamvasságot kölcsönöz. Az arczot tisztítja s 
fehéríti. Kiváló eredménynyel használható arcz- 
vörösség, májfolt, sömör. szeplő s egyébb bőr- 

tisztátalanságnál.
EGY TÉGELY HARMAT-CRÉME 

ÁRA i KORONA.

A eréméhez használandó ponder, a

HARMAT-ARCZPOR,
mely az arcznak üde, ifjú szint kölcsönöz: há­
romféle színben kapható, u. m. fehér, rózsa s 
créme színben. Kitűnő illata, teljesen ártalmat­
lan volta s finomsága által vetekedik minden 
más készítmény nyel. Jól tapad és igen jól fed.

PRÓBADOBOZ ÁRA 50 FILLÉR.

Nagyobb dobozé 1 és 2 kor.

A MOLLITERGIN
a legkiválóbb arc-z- s különösen kézbőr-ápoló 
folyadék, mely a bőrnek selyemszerű lágyságot, 
bársonyszerű finomságot kölcsönöz. Fehéríti az 
arc-z- s kézbőrt. Teljesen ártalmatlan. Nem zsí­
ros s nem piszkitja a ruhát. Hatása bámulatos 
és rögtöni 1 Napégette vagy szélkifujta kezeket 
vagy arczbőrt a legrövidebb idő alatt üdévé, 
finommá tesz. Megbámult kezeket, eldurvult 

kézbőrt fehérré, puhává változtat.
EGY ÜVEG MOLLITERGIN ÁRA 

i KORONA.

I« Mm Nagy raktár bel-és külföldi ^ ^ ^
tó tó tó gyógyszer külünlegességekból. Bt Bt Bt

Dr. Borsos-féle

NÖVÉNYI HAJSZESZ.
Meggátolja a hajkihullást, a fejbőr megkorpá- 
sodását a hajvégek megtörését s megóv a fej­
bőr-betegségektől. Illata kellemes. Hatása biztos. 
Használata egyszerű. Nem zsíroz, nem pisz­
kitja a fehérneműt. — Teljesen ártalmatlan. 

Elősegíti a haj növést! 
i üveg hajszesz ára 1 vagy 2 korona.

1 >r. Borsos-féle
NÖVÉNYI

äs HAJ KEN ÖCS —L
Azok részére, kik a folyadékot nem kedvelik 
s inkább a kenőcsnek barátai, készül ugyan­
olyan ható anyagból s ugyanolyan kiváló ha­
tású haj kenőcs is. mint a Borsos-féle haj szesz. 
Ezen haj kenőcs is teljesen ártalmatlan. Hatása 

gyors, biztos!
i tégely Hajkenőcs ára 1 korona

A Mihalovits-féle
ÍZTELEN csukamájolaj

teljesen íztelen s szagtalan készitménv, mely 
undort nem okoz s c végből a gvermekek azt 

szívesen szedik.
A Mihalovits-féle

CHINA-BOR
CHINA-VAS-BOR 1 üveg ára
CONDURANGÓ-POR 1 kor. 60 fillér
PEPSIN BOR

Szomorodni borból kiváló gonddal készült 
gyógy!torok, melyek gyógyérték tekintetében 
versenyeznek minden e nemű készítménvnyel.

740**
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Zóna reggeli a Fróhner-étteremben. Folyton frissen csa­

polt sör és zónarcggeli, gazdag étlap szerint kapható a Frohner- 
szálloda csinosan berendezett udvarhelyiségében.

Gazdálkodók figyelmébe !
"Van szerencsém a n. é. gazdaközönség b. figyelmét felhívni 

a már 30 év óta fennálló
követitő irodámra,

hol kitűnő bizonyítványokkal ellátott gépészek, fűtök vannak elő­
jegyezve és azonnal szerződtethet ük. úgyszintén a gazdaságban 
szükséges másnemű személyzettel is szolgálhatok.

Teljes tisztelettel :
TÚRÁI FARKAS

közvetítő és tudakozó-intézet tulajdonos,
DEBRECZEN, Miklós-u. 8.

!! Legolcsóbban!!
lehet vásárolni mindennemű női és férfi, fehérne­
műeket, kész szövet és karton aljakat, (divatosan 
készítve) kötők, fűzők, harisnyák, ernyők, szövet 

karton, kanavász-vásznak, stb.

a „Kendő-királyné“ nál
Debreczen, Degenfeld-ter. (Kenyer-piacz.)

női blouz 70 krtól, karton aljak 1 frt 60 krtól.
Tisztelettel: Stoíll LílSZlÓ.

A közelgő fürdőidény alkalmával

leszállított áron ajánljuk
kézi táska, úti láda. kosár mindennemű utczási czikkeinket. Valódi 
angol nyergek és lovagló szerek, china-eziist áruk. alkalmi ajándé- 
dékok. pénz és szivartárczák, müiparáruk. férfidivat czikkekböl 
álló nagy raktárunkat ajánljuk a n. é. közönség becses pártfogásába.

Kitűnő régi házi szer.
(melynek egy családnál sem szabadna hiányozni) a mindenki által 
ismert s kitűnő, hatásúnak tartott Hess Ernő-féle

EUCALYPTUS,
mely vegytiszta, 12 év óta egyenesen Ausztráliából inportált termé­
szetes olaj. Ausztriában, Magyarhonban s Németországban törvénye­
sen védve. Egy üveg ára csak 1 kor. 50 fillér, mely olcsó ár 
lehetővé teszi annak beszerzését mindenkire nézve, hogy egészségét 
megőrizhesse s a betegségtől megvédhesse. Több mint 1500 
köszönő és dicsérő levél oly meggyógyulástól, kik izületi 
csúzban, hát, mell vagy nyakfájásban, nehézlégzésben, nátha, 
fejfájás, belső szerek betegségeiben, bőrbajokban szenvedtek 
vagy régi, enyhe sebeik voltak s akik ezen elismerő iratokat önkényt 
küldtek be. Senki se mulaszsza el meghozatni ama kitűnő könyvet 
melyben az Eucalyptus készítmény pontosan be van Írva s hogy 
ezen készítmény minő hatásosan alkalmazható fenti betegségekben. 
Az érdeklődőknek és ezen könyvet díjtalanul küldöm, hogy 
meggyőződhessék arról, minő sok beteg gyógykezeitetet ezen szerrel. 
Klingenthal i. Sa.

Ernst Hess.
az Eucalyptus szállítója.

Debreczenben kapható : Mihalovits J. Tóth Béla és Szilcz Fe- 
rencz urak gyógyszertárában.

Uszoda megnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű fürdözö közönséget értesíteni, hogy 
a kedvező időjárás következtében

fedett és langyos vízzel megtöltött uszodámat 
megnyitottam.

Az uszástanitást Letenyei János szakavatott úszómester végzi. Az 
uszoda mindennap reggel 6—9 óráig férfiak. 9—12-ig nők, délután 

1 8-ig férfiak részére áll rendelkezésre.
Idény bérlet-jegy személyenként 14 korona

Minden bérlő egy saját uszóruhát és eg\' lepedőt köteles magával 
hozni, vagy ennek gondozását az úszómesterre bízni. Az uszás- 
tanitás iránt kérem az úszómesterhez fordulni. Szives látogatást kér 
tisztelettel

A Margit fürdő tulajdonosa.
— Kiváló tisztelettel

SZENT-KIRÁLYI TIVADAR UTÓDAI

EiSi SS Ilii
Debreczen, Városház-épület.

KOHN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, Jzéchenyi-utcza 7-so szám.

Donorán és Somossy czéggel szemben.
Háló-, ebédlő- és sálon teljes berendezések a legegy­

szerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

KOMAROMI M. ■
hangszerkészítő műtermét, Főtér 41. sz. 1 emelet, a főtözsdevel szemben,

rértmiüdévihjóSná; czimbaiom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vállal tátik. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol 
már vett. nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
legtökéletesebb szakér- hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle
telemmel eszközlök. fcUUyUld javítását is felelősség mellett készítek a leg­

nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfogadok.
—- Régi hangszert veszek vágg becserélek. ===

Zavaszi újdonságok Női- és gyermekfelöltőkben, nap- és esernyőkben, selyem-, gyapju- 
és mosóbiuzokban, övök és nyakdiszekben, kosztümök és zsupo- 
—_— nokban. Szolid szabott árakban beszerezhetők ...........

DARVAS TESTVEREKNEL,
——• Főtér, a Hungária kávéház mellett. .
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Alapittatott:
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott :

1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
OK ÉR<Z<>NT<Í1>E ÉS KÚT FVRÓ-VÁLLAL AT ■■■ 
HH DEBRIX ZEX, SIMOXFFY-l'TCZA 15. SZ.

Ajánlja saját készitményű

kútszivattyúit 3 évi jótállással.
Jó vizű Rútak túrósat helyben és vidéken gyorsan é*»
0 0 0a legjutányosabban, jótállással eszközöl. # §# 4 ^

Hatóságilag engedélyezett

üzletfeloszlatási végeladás!!!!
ÉRTESÍTÉS. Más vállalkozás miatt kézmü-. vászon-, rö­

vidáru kereskedésemet feloszlatom. Az összes raktáron levő árukat.
feltűnő olcsó végkiárulási árakon bocsájtom a tisztelt 
vásárló közönség rendelkezésére.

g0H0| Az üzletfelszereles eladó. H0
Kiváló tisztelettel

Máyering Gyula Piacz-utcza.

Benyáts Emil szöl;S£ í™elt BOBOK
zárt palaczkokban, az üzletében és József klr. herczeg-utcza 7. sz. kaphatók:

1 liter Kadarka 56 fillér.
1 ., Rizling 64

Az üvegekért L6 fillér lefizetendő és ugvanannviért vétetik vissza.

Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására 
hozni, hogy

hentes üzletemet
Simonífy-utcza 6-dik szám alatt, a tejpiaczczal szemben

megnyitottam, melyben naponta friss szertés hús. zsírnak való 
háj. zsír. sós-, paprikás- és füstölt szalonna, füstölt és friss 
kolbász, mindenféle füstölt húsnemüek és mindenféle friss 
hideg felvágottak a legszolidabb napi árakon kaphatók. — 
Naponta friss burjú hús.

Az árúk legjobb minőségéről és pontos kiszolgálásról 
kezeskedem. Kérem a n. é. közönség becses pártfogását. 

Maradok teljes tisztelettel

Medgyaszay József, hentes.

Üzlet átvétel.

KÖVESSI JÓZSEF Síéchenyi-u. 1

ó au szerencsém a natryúrdemtt közönséget értesíteni, hoo-y 
Széchenyi-utczán a már 30 év óta fennálló Rosenfeld S. bádogos 
üzletét berendezéssel együtt megvásároltam s azt korszerűen újon­
nan felszerelve saját nevem alatt tovább vezetem. Készítek horgany

tiiszmű munkákat
rajzszerinti kivitelben, orvosi mszereket, és különleges íárcvakat. 
Rak táron tartok fürdő-kádakat, vizkerincő kályhával és ön fii tő für­
dőkádakat. Továbbá elvállalok épülctmunkákai. Időset és házi telő-

dezeseket" 10 százalékkal olcsóbban mint bárhol!!
Kárem a o. közönség szives pártfogását kiváló tisztelettel

Ujj onnan készült kölcsőnkádak kaphatók.

Artézi és szivattyús kutak furrását
községek, gyárak. pizdusá^ok és magánosok részére, valamint 
saját készitményű szivattyúk előállításúra és javítására jutányos 

feltételek mellett ajánlkozik :

GURÖ LÖRINCZ
kút furró mester és vállalkozó, ki 19 év lefolyása alatt 270-nél több 

sikerült fúrt kutat létesített. Megrendelések ezimemre. Debreczen 
Varga-utcza ‘20. sz. intézendők.

Kitűnő minőségű

PIRSZEN (koksz)
fűtésre és műhelyek számára. Továbbá KÁTRÁNY épület- 

fák, zsindely és deszkatetők, szőlőkarók bevonására.

olcsó áron üss
% " Kapható Debreczen sz. k. város légszeszgyárában. I

I APRÓ HIRDETÉSEK.
I>ija 10 szöig -10 fillér, mimlen további szó I fillér. I

s

I
HATVAN-ÚTI'ZApopper »dvidnc oki. szülésznő “írj

paplanokat és matráczokaí SSTtSTSKÄhts;
Debreczen, Kossuth-utcza 22.

Xatonakeztynk tisztítását KBSää
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

e-fv -í® családból való íiu azonnal felvétetik Pintér 
Gusztáv ékszer üzletében, Szent-Anna-u i.

,]/ Harth G. műtermében, Deb­
reczen Piaez-u. 16. készülnek

jpŰrÖŐ Saisonra lia2".v választékban Mihály Sámuel

mellett.
apirkereskedésében főtér, Em ke kávéház

ßvill3 divat es rövidáru üzletében a Bika szálloda 
JHul Iwll WjUlu mellett kaphatók. Hazai gyárt mán \ V: kitűnő ruha 
és hajkefék, bajusz és fogkefék, hajápoló és festőszerek, arczbőrt 
finomító Márton-féle ibolya-créme és Mignon rizspor 1 korona.

a Icgjoltl) minőséget a leffnairvoVib raktárt
JEgSZEKrenyEKüen Lám Sándornál találhatjuk.

fí **s al'.Íl,sz,ú'et különlegességek \\ cisz Adolfnál Debre- J vd4»U ezen. Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

Kohn germánnál í?atvan-u. 17.
részletekre legolcsóbban árusittatnak.

óriási Debreczen. Városház-utcza 2. szál

Világhírű jVíarieii Cognac!
kedésében, Városi bérpalota.

Debreczen és vidéke részére egye- 
liili főraktár : Várav József keres-

■ SZ, r.
lVÍ DfiVPTßi ' :-|,-tik k«-t nem 11<*k<• s üzleti állvány. • gy — egy
JHby Vblwll 2 3 méter hosszú < zim a kiadóhivatalban'

CoMvVßttVoi'ßl'ßV vs «diványok a legszebb kivitelben és minden 
Jblljf RbJJlXtíl blbiX alakban kapható lükrtól lő frtig Mcntze Henrich 
njdonságok áruházában. Piacz és Szent-Anna-utcza sarkán.

ycirelott e ,L*ebrec*ec. >


